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Thir Nam, 26-11-2026. Nam A
Tuan 34 Thwong Nién
L& Ta On — Thanksgiving Day

Tv 100, 1-5 Psalm 100:1-5

Phiic cho nhirng ai dwgc moi dén dy yén tiéc ciia Con Chién (Tv Pap ca)

Our readings today are rather ominous. The
first reading, from Revelation, describes the
fall of “Babylon” (18:2). Many scholars
associate that with Rome, but “Babylon” can
represent or symbolize oppressive ungodly
power in any age. This great empire, which had
become a ‘“haunt for demons,” would be
“thrown down” (Revelation 18:2, 21). Then,
today’s Gospel predicts the fall of Jerusalem
and destruction of the Temple—a “terrible
calamity . . . and a wrathful judgment” where
the city would be “trampled underfoot” and its
people “taken as captives” (Luke 21:23, 24).
Ominous indeed!

Today’s Psalm Response can help give us a
more balanced perspective. Taken from the
first reading, it reminds us that Jesus has
brought into being a kingdom that will never
end, where we will be invited to join in the
Lamb’s wedding feast. (Revelation 19:9). The
strength and scope of the Roman Empire could
not provide eternal stability for its citizens.
Even the holy city of Jerusalem was not
immune to upheaval and destruction. But our
hope is in the heavenly Jerusalem, our eternal
home, which will never fade or fall.

Let this truth sink in. This world is not your
home. In spite of all the goodness and beauty
you can enjoy here and now, you were made
for more. The kingdoms or political structures
of this world cannot satisfy your deepest needs.
They cannot give you the security and
permanence that you long for or the sense of

Bai doc hdm nay cua chung ta kha dang ngai.
Bai doc thtr nhit, tir saich Khai Huyén, mé ta
su sup db cua “Babylon” (18,2). Nhiéu hoc gia
lién tuong didu d6 voi La Mi, nhung
“Babylon” c6 thé dai dién hodc tuong trung
cho quyén luc ap birc, vo than trong bat ky thoi
dai nao. Pé ché vi dai nay, von da tré thanh
“noi trd ngu cua ma quy”, s€ bi “danh ds” (Kh
18,2. 21). Sau d6, Tin Mung hom nay tién tri
vé su sup db cua Gié-ru-sa-lem va su phé huy
Pén tho—mot “tai hoa khing khiép... va mot
phan xét ddy thinh nd” noi thanh phé s& bi
“giam dap dudi chan” va dan chiing “bi bat lam
tu binh” (Lc 21,23-24). That la dang ngai!

Bai Thanh Vinh Dap Ca hom nay c6 thé gitp
ching ta ¢6 mot cai nhin can bang hon. Pugc
trich tir bai doc tht nhat, né nhic nho chung ta
rang Chua Gié-su di thiét 1ap mot vuong qudc
khong bao gio chdm dit, noi chung ta s& duoc
moi tham du ti€éc cudi cua Chién Con (Kh
19,9). Strc manh va pham vi ctia DPé ché La M3
khong thé mang lai sy 6n dinh vinh ctru cho
cong dan cua n6. Ngay ca thanh thanh
Jerusalem ciing khong tranh khoi nhimg bién
dong va sy tan pha. Nhung niém hy vong cua
ching ta nam & Jerusalem trén troi, ngdi nha
vinh ctru cua ching ta, noi s€ khong bao gio
phai tan hay sup do.

Hay dé chan 1y nay tham sdu vao tdm tri ban.
Thé gi6i nay khong phai 12 nha cua ban. Bat
chap tat ca nhitng diéu tét dep va tuoi dep ma
ban c6 thé tan huong ¢ day va bay gid, ban
duogc tao ra cho nhiing diéu 16n lao hon. Céc
vuong qudc hay ciu tric chinh trj cta thé gidi
nay khong thé dap ting nhitng nhu cau sau sic
nhit ctia ban. Chiing khong thé mang lai cho
ban sy an toan va bén viing ma ban khao khat
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purpose that you were created for. But, as the
psalmist says, God is good; his “kindness
endures forever, and his faithfulness, to all
generations” (Psalm 100:5). He alone is able to
offer you eternal unchanging peace and joy.

So don’t be too surprised by political or
cultural instability. You will find it in any
human undertaking. Instead, keep your eyes
fixed on the wedding feast of the Lamb, where
Jesus awaits you. That’s the only place where
you will ever find unwavering blessedness,
security, and consolation.

“Jesus, in the midst of any upheavals, help me
to rejoice in the wedding feast that awaits me!”

hodc y nghia muc dich ma ban duoc tao ra.
Nhung, nhu ngudi viét Thanh vinh di noi,
Thién Chua 14 tot 1anh; “long nhan tir ciia Ngai
con mai dén doi doi, va sy thanh tin cua Ngai
dén muodn doi” (Tv 100,5). Chi c6 Ngai méi co
thé ban cho ban sy binh an va niém vui vinh
ctru khong thay doi.

Vi vdy, dimg qua ngac nhién trudc sy bat on
chinh tri hoac van hoa. Ban sé tim théy diéu do
trong bat ky nd luc nao cia con ngudi. Thay
vao d6, hiy huéng mat vé tiéc cudi ciia Chién
Con, noi Chua Gié-su dang cho doi ban. D6 1a
noi duy nhat ban cé thé tim thiy phudc lanh,
su an toan va niém an Gi viing chéc.

Lay Chiia Gié-su, giita nhitng bién dong, xin
giip con vui mung trong bita ti€c cudi dang
cho doi con!

Lc 21, 20-28 Luke 21:20-28
Hay ngang dau lén! (Lc 21,28)

Don’t you find today’s readings unsettling? In
the Gospel, Jesus describes a time when
Jerusalem will be plunged into unrelenting
violence. And the first reading describes the
destruction of “Babylon the great,” considered
by many scholars to be the city of Rome
(Revelation 18:2). Taken together, these two
cities symbolize the whole world—the sacred
and the profane. No one, it seems, will escape
the “terrible calamity” set to “come upon the
earth” (Luke 21:23). And so Jesus warned his
disciples to help them prepare for whatever
was coming.

It doesn’t take a detailed investigation to see
that Jesus’ warning is for us as well. We are all
aware of how widespread war, violence,
famine, and abuse have become. Even our
environment (the frightening “roaring” of the
oceans—Luke 21:25) is suffering the effects of
human sin!

Ban khong thay cac bai doc hom nay c6 gi
dang lo ngai sao? Trong Tin mung, Chua
Giésu mo ta thoi diém Giérusalem s& chim
trong bao lyc khong ngirng. Va bai doc mot mo
ta sy huy diét cua "Babylon vi dai", dugc nhiéu
hoc gia coi 1a thanh phd Rome (Kh 18,2). Khi
két hop lai, hai thanh phd nay tuong trung cho
toan bo thé gidi - ca thiéng liéng 1dn pham tran.
C6 vé nhu khong ai c6 thé thoat khoi "tai hoa
khing khiép" sip "xay ra trén trai dat" (Lc
21,23). Vavi vay, Chua Giésu da canh béo cac
moén dé ciia minh gitip ho chuan bi cho bat cr
diéu gi sap xay ra.

Khong can phai diéu tra chi tiét dé thay rang
161 canh bao cua Chua Giésu ciing danh cho
chung ta. Tat ca chung ta déu biét chién tranh,
bao luc, nan doi va lam dung da lan rong nhu
thé nao. Ngay ca moi trudng cua ching ta
(tiéng "gam ru" dang so cua dai duong - Lc
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So how should we respond? By following
Jesus’ exhortation: “Stand erect and raise your
heads” (Luke 12:28).

Lift up your head! Fix your eyes on Jesus and
pray. Your prayers have power (James 5:16)!
Pray for the healing of people closest to you
who are suffering. Pray for the deliverance of
those still trapped in cycles of sin and violence.
Pray even for world leaders, that they will
pursue peace.

Lift up your head! Look up to heaven, where
the God of mercy reigns. Ask his forgiveness
for any way you have contributed to the sin in
the world—including the sin of indifference to
other people’s needs. But also seek the grace to
forgive anyone who has hurt you. Pursue the
mercy of the Lord so that you can help create
an environment of mercy and compassion in
your home, neighborhood, or workplace.

Lift up your head! Let your faith and trust in
the Lord be visible to the people around you.
Join your heart with all believers so you can
“shine like lights in the world” (Philippians
2:15). Let your peace draw others to the Lord
so they can become instruments of peace as
well.

Never forget the love and faithfulness of the
Lord. Let him help you stand firm. And for
heaven’s sake—and for the sake of everyone
else—Ilift up your head!

“Jesus, help me to keep my eyes fixed on you,
no matter what!”

21,25) ciing dang phai chiu hau qua cua tdi 10i
con nguoi!

Viy chung ta nén phan tng nhu thé nao? Bing
cach lam theo 101 khuyén cua Chua Giésu:
“Hay déng thing va nging dau lén” (Lc
12,28).

Hay ngang dau 1én! Huéng mat vé Chua Giésu
va cau nguyén. Loi cAu nguyén ctia ban c6 stc
manh (Gc 5,16)! Cau nguyén cho su chita lanh
ctia nhitng ngudi than thiét nhat dang dau kho.
Céu nguyén cho sy giai thoat ctia nhitng ngudi
van con mac ket trong vong xody toi 16i va bao
lyc. Cau nguyén ngay ca cho cic nha lanh dao
thé gidi, rang ho sé& theo dudi hoa binh.

Hay ngang dau 1én! Nhin 1én thién dang, noi
Chua cua long thuong x6t ngy tri. Hiy cau xin
su tha thtr ctia Ngai cho bat ky cach nao ban da
g6p phan vao toi 16i trén thé gidi - bao gdm ca
toi tho o v6i nhu cau ciia ngudi khac. Nhung
cling hiy tim kiém 4an sung dé tha thir cho bt
ky ai da 1am ton thuong ban. Theo dudi 1ong
thwong x6t ctia Chuia dé ban c6 thé giup tao ra
mot moi truong thuong xot va tric 4n trong gia
dinh, khu phé hoac noi lam viéc cua minh.

Hay ngang dau 1én! Hay dé duc tin va su tin
cady cua ban vao Chua dugc moi nguoi xung
quanh nhin thdy. Hay két ndi trai tim minh véi
tat ca nhitng nguoi tin Chaa dé ban co thé
“chiéu sang nhu 4nh sang trong thé gian” (P1
2,15). Hay dé su binh an cua ban thu hit nhitng
ngudi khic dén voi Chua dé ho ciing ¢6 thé tro
thanh cong cu cua hoa binh.

bung bao gid quén tinh yéu va long trung
thanh cta Chua. Hiy dé Ngai gitp ban dimg
vitng. Va vi lgi ich cua thién dang - va vi loi
ich cia moi ngudi khac - hiy ngang dau lén!

Lay Chua Giésu, xin giup con ludén huéng mat
vé Chua, bat ké diéu gi xay ra!
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